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Fejérváry ünneplése.
Az egész ország örvendezése vette 

körül tegnapelőtt a honvédelmi minisztert. 
Mindenfelől jöttek a legszívesebb hangú 
üdvözletek, polgároktól és honvédektől 
egyaránt. A honvédség küldöttségét maga 
József kir. herczeg vezette az ünnepelt 
elé s ezzel a lehető legszebb megtisztel­
tetésben részesítette. Ott volt az ünnep­
lők sorában Vilmos német császár és 
Ferdinánd bolgár fejedelem, a ki régeb­
ben m.kir. honvéd-huszártiszt volt. Minde­
zek egyforma örömmel üdvözölték az 
ősz generálist, csak egy hiányzott fel­
tűnően: a közös hadsereg tisztikara.

Mindössze a IV. hadtest üdvözölte 
Fejérváry I, a ki szinte túlságos előzékeny­
séggel hangoztatta, mennyire egy a közös 
hadsereg és a honvédség érzelmi világa. 
Már ebből még sem kérünk, legfeljebb 
úgy, hogy a közös hadsereg magyar része 
magyarosodnék meg. Olyan disszonanczia- 
féle volt ez a nyilatkozat, épp úgy mint 
ugyancsak Fejérvárynak egy másik nyi­
latkozata is. A 48-as honvédeknek adott 
válaszában u. i. bizonyos »sajnálatos 
félreértésekről« beszélt. Hát ezt elmond­
hatja Becsben a »Reichs-Kriegsminister,« 
de csak akkor, ha okos, történelemben 
jártas emberek nem hallják. Hanem hogy 
Budapesten hogyan jut eszébe ilyesmi a 
magyar honvédelmi miniszternek, mikor 
nálunk mindenki tudja, melyik oldalon í 
voltak sajnálatos félreértések — ez való- ' 
ban csodálandó. I

Azért, hogy valaki Solferinonál sze­
rezte meg a Mária Terézia-rendet, nem 
szükséges sajnálatos félreértés áldozatai­
nak feltüntetni azokat a még sokkal na­
gyobb hősöket, kik Szolnoknál, Isaszegnél, 
Nagy-Sarlónál, Komáromnál és Budavár 
alatt szereztek soha el nem múló s eléggé 
nem méltányolható érdemeket.

Egyebekben igen szépen felelt a mi­
niszter valamennyi küldöttségnek, a 48-as 
honvédeknek is. Egy világlik ki belőle: 
az osztrák levegőben nevelkedett tiszt 
érezhet a jelenben magyarul, de a törté­
nelmet. magyarul megérteni még mindig 
nem képes.

Innen származnak igazán sajnálatos 
félreértések a nemzet és a katonaság 
között.

Ettől eltekintve, Fejérváry ünneplé­
sének megvolt egy haszna: megmutatta, 
hogy lehetséges egy katonai ünnepet egy­
úttal nemzeti ünneppé is tenni s lehet a 
király hú embere a nemzet szeretetének 
is központja. Csak a közös alapot kell 
megtalálni: a magyarságot.

Az ünneplésről a következő tudósítás szá­
mol be:

Vilmos császár és a boigár fejedelem 
távirata.

Fejérváry Géza báró honvédelmi minisz­
ter ötvenéves szolgálati jubileuma alkalmából 
a következő táviratot kapta II. Vilmos német 
császártól:

»Neues Palais, aug. 15.

Fejérváry báró táborszernagy, Budapest.
A mai nap alkalmából, a melyen üti di­

csőséges, érdemekben gazdag öt ven éves ka- i 
tonai szolgálatra pillanthat vissza, legmele- j 

gebb szerencsekivánataimat fejezem ki Ön­
nek. Adja az Ég, hogy felelősségteljes hiva­
tal,;t a regi frisseségbeu és tetterőben még 
sok éven át vezesse.

Vilmos, I. R.t
Ferdinánd bolgár fejedelem is táviratot in­

tézett a jubilánshoz, melyben a baráti ragasz­
kodásnak jeléül katonai érdemrendje nagyke­
resztjét adományozta Fejérvárynak.

A honvédség tisztelgése.
Délelőtt féhiztől egyig folyton robogtak a 

várba a fogatok, melyek a Fejérvárynál tisz­
telgő deputácziókat vitték oda.

Elsőül jelent meg a honvédség, csendőrség 
és a honvédelmi minisztérium küldöttsége,mely 
a legimpozánsabb és legmutaíósabb volt. A pa­
lota előtti téren gyülekeztek, mert ott akarták 
megvárni József királyi herczeget. A táborno­
kok, főtisztek és a különféle csapattisztek uni­
formisa, deli alakja színes, érdekes képet va­
rázsolt a Szent György-térre. Pontban tiz óra­
kor József királyi herczeg megjelent palotája 
kapujában s átsétált a minisztériumba; vele 
ment Kóburg herczeg altábornagy és Klobucsár 
adlátus. A közönség sort nyitott a királyi her- 
czegnek és megéljenezte; a herczeg azután a 
tisztikart fölvezette a minisztérium díszter­
mébe; a lépcsőházban Gromon államtitkár, Ál- 
gya huszárezredes és Terbócz miniszteri taná­
csos fogadta a vendégeket.

A díszteremben már akkor elhelyezték a 
honvédség emléktárgyait: a diszkardot és disz- 
albumot. A diszkard a magyar iparművészet 
remeke.

A kard tizenhetedik századbeli damaszku­
szi penge, hüvelye gyémánttal, zafírral és ru­
binnal kirakott, ezüst markolatán van a Fejér- 
váry-czimer. Az emlékalbum magyaros stílus­
ban készült ritka szép mü; ezüst födelének kö-

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA

Zsuzsika kalandja.
(Angol novella.)

Irta: Vivyan Matters.
hat, Atl’ m‘hen borzasztóan unalmas, egy- 
cn ,S oZ- üdéken — szólt a szépséges ^anne Samt-Hérem - sehol de sehol egy 
je P£ olT’’ Vagy szóraiíOzÁs!! Igazán kegyet- 
rom' h/ ° 9 papától, hogy az esztendőből há- 
lüük „na,pot ,*;bben a kastélyban töltet cl ve- 
közö'tt í -p!’1' odaföDt virítana a hegyek 
a lant valÁ u .dZ, eil!a?F‘f°ttan, árván, hogy 
embere > ' .. Aémi vesze(telemmel járna az
kMand niiXn ’ ^b>. ^n ug’ epedek egy kis

(S«' ' k' sena mondhatom!
kozva hX„e SeriI>epont hüledezve, csodál- 

u: ,d ,un°kanővére beszédjét.
Roybal a tó- önÖS vér KzoruIt bale ebbe a 
01 lelki nvn a?08; ,SZö,nrevaló kis Zsuzsiba, a ki 
Bégévé o 'Xó! “’Osztotta s a kit fele- 
szivből A i(Xandeko?'otL Taíj°n csakugyan 
^'‘íjának Szerette 01 ? Maga sem tudott 
volt idáí r iíoV-l ro megf*-'i»dni, csupán avval 
fonnak öX X"’ !>0°J a lán : egy nagy va* 
k°s. Anyja i-Jní n- °lt Ő csak eg? kis birto’ 

u > aaint-Hérem uram nejének az édes 

testvére, mindig abban a meggyőződésben élt, 
hogy fia ennél még különb házasságot is csi­
nálhatna az életben.

Sainl-Héremné, Zsuzsika anyja, három éve 
hogy elhalt, mire Sennepontné, a ki épen az 
időlájt vesztette el az urát, sógorához költö­
zött és átvette a felügyeletet Zsuzsika nevelése 
felett. Az özvegy gondolatban már egy párnak 

1 látta Gastont és unokahugát. Azonban Zsuzsika 
nem látszott valami mély vonzalmat elárulni 
unokatestvére iránt. Sennepontné, mikor Zsuzsi- I 
val egyedül volt, fáradhatatlan volt a Gaston 
fiú felmagasztalásában, dohát úgy látszik, mégis 
csak valóság az, hogy a kifogástalan és fogyat­
kozásnélküli emberek ritkán nyerik meg a nők 
kegyeit. Saint-Hérem kisasszony bizony egy 
cseppet sem érzett több rokonszenvet Gaston 
iránt, mint az unokatestvérek szoktak érezni 
egymás iránt.

Minthogy teljesen tájékozatlan volt ama 
tervek felől, melyek Sennepontné és fiának a 
fejében forogtak, Zsuzsi meghitt barátjává avatta 
Gaston urfit. Erővel kényszeritette a kedves ro­
kont, hogy végnélküli fecsegéseit nyugodtan vé­
gighallgassa, ámbár a pletykázások során nem 
egyszer, de százszor is erősítette a kis aranyos 
és váltig fogadta, hogy neki csak olyan ember 
lesz a férj» ura, a ki őt előbb megszökteti, mint 
a hogy ezt a regényekben o'vasta.

— Ej, ej kis kuzinom -- veté neki ellent 

Gaston urfi — efféle romantikus történetek a 
mai időben nem divatosak már. Egyébiránt pe­
dig az a fiatal leány, a ki magát szökésre adja, 
szégyenfoltot ejt ezzel úgy maga magán, mint 
a tulajdon családján, egyúttal megsérti és fel­
háborítja tettével az egész társadalmat, ha 
tudni akarod!

— Hiába, engem mégis meg kell szöktetni 
valakinek! — Adta vissza a szót makacsul a 
kisasszony. Én nem adok a ti mende-mondá- 
tokra semmit. Fittyet hányok azokra a hires 
otthon sült házasságokra. Tegnap volt a napja, 
hogy egy érdekes történetet olvastam, egy uri- 
hölgynek az esetét, a ki a legjobb körökbe tar­
tozott, a kivel az történt, hogy egyik sétako- 
csizása alkalmával váratlanul rablók támadták 
meg és útját állották. A nyomorult zsiványok 
épen ékszereitől akarták megfosztani a nőt, 
mikor megjelent közöltük a haramia feje, a 
rabló vezér Úri öltözésü lovag volt az illető, a 
kit csak a szerencsétlen körülmények sodorlak 
volt, a betyárok közé. Alighogy a rablófőnök a 
fogoly nőre rátekintett, azonnal felismerte, hogy 
kivel van dolga: azzal a nővel, akivel annak 
előtte a társaságokban naponta találkozott. Lá­
baihoz borult tehát az urinőnek és úgy esede­
zett tőle bocsánatért, azután pedig rögtön fel­
szabadította és útnak eresztette őt. S lám mi­
lyen szeszélyes játékokat fiz néha a sors az em­
berrel! Ez a nő valamikor forró szerelemmel



zepén lapis lazuli van Fejérváry czimerével és 
az 1851—1901. óvszátnokkal. Az album’ oz 
remekmívű asztal készült, valamint a kardnak 
is pompás, diófából való függő szek­

rénye van.
Ebben a teremben állt félkörbe a honvéd­

tisztikar, a honvédezredek és csendőrség tiszti 
küldöttségei, a honvédelmi minisztérium tiszti­
kara teljes díszben, szolgálati jelvénynyel. Jó­
zsef királyi herczeg állt a kör élén, mellette 
Gromon államtitkár, a diszkarddal és Algya ez­
redes, az ötvenéves katonai szolgálati keresz­
tekével. A királyi herczeg megjelenésére tüs­
tént belépett Fejérváry Géza báró, lovassági 
tábornoki uniformisban, mögötte fia, hejérváiy 
Imre és vejei.

A királyi herczeg ekkor ezt a beszedet 
mondotta:

Nagyméltóságu táborszernagy és honvé­
delmi miniszter urunk! Mint a magyar királyi 
honvédségben legidősebb bajtársának, nekem 
jutott az a szerencse, hogy nagyméltóságodat 
üdvözölhessem, midőn félszázada, hogy ő 
császári és apostoli királyi felségét és a ha­
zát mint katona szolgálja. Büszkén tekint­
het vissza nagyméltóságod e hosszú 50 esz­
tendőre, mert mindig, lett legyen az háború, 
vagy béke idejében, mindig nagy kitüntetés­
sel szolgált, mindig híven szolgálta felséges 
urunkat és mindig nagy buzgósággaL Már 
mint fiatal vezérkari tiszt a szolferinói csa­
tatéren a legmagasabb katonai kitüntetést, a 
Mária Terézia rendet vivta ki magának nagy- 1 
méltóságod. 0 felsége bizalma nagyméltósá­
godat oldala mellé, mint szárnysegéd hitta 
és e bizodalma olt fokozódott fokról-fokra és 
annak a bizodalomnak gyümölcsét a magyar 
királyi honvédség is élvezi. 0 cs. és királyi 
apostoli felsége fenköll szavakban emlékezik 
meg mindezekről és kiemeli nagyméltóságod- 
uak hosszú és hü szolgálatait, a mihez kell, 
hogy üdvözöljük. Nagyméltóságu uram! A 
midőn a honvédségbe lépett, ez még nagyon 
gyönge lábon állott, csak kezdő volt, egé­
szen gyermekkorát élte. Akkor nagyméltósá­
god mint dandárparancsnok állt a mi soraink­
ban, de nemsokára rá ő Felsége, meg­
ismerve nagyméltóságod tetterejét, fölemelte 
a minisztériumba, mint államtitkárt és az­
naptól kezdve a m. kir. honvédség egy uj 
érába lépett. Nem soká tartott azután, hogy 
ő cs. és apostoli királyi felsége nagyméltó­
ságodat miniszterré emelte és azóta fokról- 
fokra fejlődött a honvédség és jelenleg harcz- 
képes csapatokat mutat föl. Es ez nagymél­
tóságodnak érdeme, a ki nem ismert éjjelt-
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nappalt, a k buzgón működött mindig és , 
erélvlyel látott utána, mert bizony, mikor : 
átvette, akkor igen gyönge lábon állottunk i 
és akkor igen kezdetleges volt a honvédség. | 
Engedje meg nagyméltóságod, hogy végül ki- j 
fejezést adjak azoknak az érzelmeknek, me­
lyek nemcsak a magyar királyi , honvédelmi 
minisztérium, a magyar honvédség és a csend 
őrség jelenlevő képviselőinek szivében lakoz­
nak, hanem a távollevők nevében is, a kik 
együtt ünnepelnek a mai napon. Nagyméltó­
ságu uram, ennek az érzésnek kifejezést adok 
abban, hogy mondjuk ki, hogy legbensőbbbi- 
zodalommal, a legnagyobb odaadással éssze- 
reteltel vagyunk személye iránt és sohasem 
fogunk megszűnni azok lenni; és az az egyet­
értés, a mely mindig nagyméltóságod és én 
köziem volt, még jobban buzdít, hogy egy 
szóval azt a mindnyájunk kebeléből fölszálló 
imát az Istenhez küldjük, hogy tartsa meg 
nagyméltóságodat jó, erős egészségben és tel­
jes erőben még számos évekig. Isten éltesse 
Fejérváry Géza báró honvédelmi minisztert! 
(Hármas éljenzés.)

Mikor a hármas éljen elhangzott, Gromon 
Dezső államtitkár átnyújtotta az Algya ezre­
destől átvett ötvenéves szolgálati keresztet és 
a diszkardot a királyi herczegnek, a ki átadta 
Fejérváry bárónak, majd odamentek a diszáll- 
ványon elhelyezett albumhoz.

— Ez is a mi honvédségünk emléktárgya, 
— mondotta a királyi herczeg.

Fejérváry báró most a királyi herczeghez 
fordult és igy szólt:

Császári és királyi fenség! Igen tisztelt 
uraim! Méltóztassék kegyesen megengedni fen­
séged, hogy első sorban hálás köszönetét mond­
jak a fenséges úrtól már megszokott, de mégis 
rendkívül leereszkedő kegyéért, hogy a honvéd­
séget, csendőrséget és a minisztériumbeli sze­
mélyzetet kegyes volt eme, teám nézve jelen- 

I tőségleljes napon, szárnya alá venni és szemé­
lyesen ide vezetni. Jelképe ezannak, hogy mind­
nyájan ő felsége jelszava szerint: »viribus uni- 
tis* dolgozunk a trónért és hazáért. A honvéd­
ség intézménye katonai tulajdonságokban tün­
döklő fenséges urunk vezetése alatt megizmo­
sodott harmincz év alatt. Ez az intézmény kez­
dettől fogva jó földbe volt ültetve. Egyrészt ő 
Felsége rendkívüli kegye, jósága és gondosko­
dása, másrészt az országnak mindenkoron 
tapasztalt áldozatkészsége, valamint a fen­
séges ur kipróbált és áldásos vezetése 
odaemelte a honvédséget, a bol most van. 
Hasonlókép a csendőrség is szinte át van hatva 
a kötelességérzettől és fárasztó, nagy, súlyos 
szolgálatának pontos teljesítésével az országban 

; tiszteletet és tekintélyt képes volt kivívni. A 
| minisztériumbeli személyzet is mindig szem
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előtt tartotta a gyorsan és pontosan végzendő 
ügyek elintézésénél, hogy itt egyes családok, 
egyes vidékek érdekeiről lévén szó, munkáját 
mindig méltányosan és lehető gyorsasággal 
végezze. De ne gondolja senki, hogy ha már 
bizonyos fokon sokat elértünk, hogy azért most 
már csendesebben, nyugodlabban lehet dol­
goznunk. Ellenkezőleg: minden veszteglés egy­
úttal visSzaesés. Méltóztassék hálás köszöneté­
inél fogadni ama gyönyörű emléktárgyakért, a 
melyeket a fenséges ur kegyes volt az urak 
nevében nekem átadni. Ezeket rendkívül nagy 
tiszteletben fogom tartani magam is és egész 
családom is mindvégig. És hogyha — ne adj’ 
Isten! —- Ő felsége vagy utódai bármikor pa­
rancsolnának a magyar nemzettel, a magyar 
honvédséggel és síkra kell szállanunk az ország 
biztosságáért, ő Felsége dicsőségéért, akkor 
vagy unokáim, vagy utódaim ezt a díszes 
kardot Magyarország tiszteletére, ő felsége 
és a hazának dicsőségére fogja forgatni. 
Én hálaszavaimat azzal zárom be, hogy az Ur 
Isten tartsa meg ő felségét, legkegyelmesebb, 
legfenségesebb urunkat, királyunkat sok, de, 
számtalan sok évekig Ausztria-Magyarország, 
a véderő, valamint a honvédség javára a leg­
jobb erőben és legjobb egészségben, a magas 
dinasztia örömére és nemzetünk javara. Az 
Úristen éltesse ő felségét! (Háromszoros lel­
kes éljenzés.) Mindenkinek a szivéből szólok, 
tudom, a midőn kérem az Úristent, hogy Jó­
zsef főherczeg ő cs. és kir. fenségét, kinek 
bölcs vezetésének, bő tapasztalatának, a mint 
mondottam, tündöklő katonai tulajdonságainak 
és polgári erényeinek nagyon sokat köszö­
nünk, hasonlóképpen a legjobb erőben _ tartsa 
nagyon sokáig, mélyen tisztelt csaladjával 
együtt. Az Úristen éltessel (Háromszoros lelkes 
éljenzés.

Az éljenzés után József királyi herczeg, az 
egybegyűlteknek tisztelegve, eltávozott a te­
remből és a palotából. Visszatért saját palo­
tájába, a hova később Fejérváry báró átment 
parancsőr tisztjével és megköszönte a királyi 
herczegnek, hogy a honvédtisztikar szószólója 
volt és meleg szavait. A minisztert a téren 
levő tömeg megéljenezte.

A közös hadsereg tisztelgése
A honvédség ulán a közös hadsereg kül­

döttsége következett; Lobkovitz Rezső herczeg 
hadtestparancsnok vezette s tagjai voltak a 
negyedik hadtest vezérkari tisztjei, parancs­
nokló tábornokai és ezredesei.

Fejérváry báró mellett, álltak, mikor a 
deputáczió előtte megjelent, Gromon államtitkár,

i ezt a díszes 
tiszteletére, ő felsége

2

lángolt ezért az emberért, abban a szent pilla­
natban tehát, midőn ideálját évek múlva ilyen 
kalandos módon viszontlátta, hirtelen újra lob­
bot vetett szivében a régi szikra. Feloldotta őt, 
megbocsájtott neki és kezet adott neki; az ol­
tár előtt. Nemde regényes egy eset a legna- 
gvobb fokban? |

— üssön bele a mennydörgés menkő ebbe 
a dologba — gondolta magában Gaston csen­
desen. Már nem lesz más hátra, mint hogy va­
lami ostoba csínyt gondoljak ki ennek a külö­
nös lelkületű leánynak az észretéritésére, ami 
a légynek sem fog ártani, engem pedig egy igazi 
hős színébe kever majd előtte.

A rákövetkező napokban egy czigány ka­
raván vetődött abba a faluba, a hol a Sainl-Hé- 
reraék kastélya volt. Kicsiny, de izmos emberek 
voltak a sátoraljának férfi népei. Elvétve egy- 
egy jobb arcz is szembe tűnt közöttük, daczára, 
hogy egyik-másikról lerítt a nyomor, melyet a 
sok éhezés és nélkülözés okozott. Egylől-egyig 
nagy karimája puha kalapot viseltek ezek a czi­
gányok, mely alatt szén fekete vastag haj hul­
lámzott, mely göndörén hullt alá meztelen nya­
kukra.

Vájjon miből tengette életét ez a kóbor 
nép? Részint koldulásból, részint meg ama 
varázsszerek árából, melyet a hiszékeny és ba­
bonás paraszt nép nyakába sózott, avagy a 
szabad ég alatt előadott erőmüvi mutatványok, 
czigánykerekek jövedelméből.

Egy napon alkonyat táján Hennepon ur a i 
czigány sátrak felé ballagott. A czigányok | 
egyike, szemmel láthatólag a banda feje, a 1 
vendéget, megpillantva, sietve eléje ment. Vaj- ( 
jón mit akarhat ez az előkelő ur ezektől a 
földhözragadt emberektől ?

Gaston félre hívta a vajdát és élénk be­
szédbe eredt vele. A beszélgetés folyamán 
eleinte nagy csodálkozás, majd meg határtalan 
öröm volt leolvasható a czigány arczáről. A 
szegény ördög teli torokból röhögött, sunyi 
módra hunyorított a szemeivel és sűrű fejbó- 
lintásokkal jelezte, hogy beleegyezik a válla- ' 
latba. Csekélység volt az egész. Egy színlelt 

' összeesküvés és merénylet Saint-Hérem kis- 
I asszony egyéni szabadsága ellen. Ennyiből állt 

az egész tervkovácsolás.
Suzanne kedvelte a sétalovaglást s rende­

sen csak napszállta után tért vissza kirándu­
lásából a várkastélyba. A megbeszélt terv sze­
rint a czigányoknak lesbe kellett állni és a 
fiatal lányt visszatértekor váratlanul megro­
hanniuk. Abban a pillanatban aztán, mikor a 
veszély tetőpontra hág, Gaston előtör rejtőké­
ből, neki esik az állítólagos rablóhadnak, szét­
veri, megfutamítja őket, Zsuzsikát pedig biz­
tonságba helyezi

— Ha az ón kuzinom még ezek után 
sem bolondul belém, akkor végleg lemondok 
minden reményről, gondolá magában Gaston.

Másnap rendes szokása szerint felnyergel- 
lette Zsuzsika hátas lovát és bekószálta lová­

val az egész határt. Az idő gyönyörű volt, a 
leány méla gondolatokba merült és eleresz­
tette a kantárszárat. Álmodozásából csak ak­
kor tért magához, mikor a nap a láthatár 
széle felé közeledett. Feltekintve az égre észre­
vette, hogy időközben sötét felhők verődtek 
össze a láthatáron s kitörőben van a zivatar. 
A lány megsarkant.yuz.ta lovát. Alig, hogy az 
erdőt maga mögött látta és egy völgyi útra 
kanyarodott, vad lárma hangzott fel körülötte 
s egyúttal néhány sötét alak bukkant ki a 
homályból. Néhány gyanús kinézésű ember 
megragadta a kantárszárat, a ló két lábra 
ágaskodott. Zsuzsi halálfélelmében segítségért 
kiabált és lovagostorávai pacsk ilta a vadul 
szitkozódó és fenyegetőző czigány népet. Mi­
kor már a helyzet kezdeti veszélyessé válni, 
váratlanul egy ifjú rontott elő a bokerbol 
fegyverrel a kezében. — »Pusztuljatok nyomo­
rultak!« rivalt rá a támadókra és midőn kí­
sérletet telt, hogy a czigányok közé lő, ezek a 
szélrózsa minden irányában szétfutottak.

— Nem kápráznak a szemeim ? Csakugyan 
Ön az Zsuzsika? Szólalt meg Gaston, mert o 
volt, nem más az életmentő.

— Ah, Gaston — kiáltott fel Zsuzsika 
megörülve — és egy hálás tekintetei vetve ra 
melegen megrázta unokatestvére kezét.

— Csakugyan én vagyok! Amint látom P 
a legjobb időben érkeztem. Közbelépésein ne 
ktil ezek az alávaló zsiványok gyalázatosai! ki 
fosztották volna.



Fejérváry báró főispán és a parancsőrtiszt. 
Lobkovitz herczeg meleg hangú beszéddel üd­
vözölte, melyre a honvédelmi miniszter ezt 
felelte:

FŐmagasságu uram! Tisztelt uraim! Her­
cegségednek az urak nevében rendkívüli me­
legséggel és ragyogó ékesszólással hozzám 
intézett szavait mély köszönettel, büszkeség­
gel és az érzésnek azzal a melegségével foga­
dom, a mely mindig elragad, ha hadseregről, 
ha véderőről van szó. Kora fiatalságomtól, í 
sőt, gyermek éveimtől fogva rajongtam I 
mindenért, a mi katonai. Megemlékeztek az 
urak az én szerény működésemről is. Ha ő 
felsége rendkívüli kegyességében lélekemelő kéz­
iratával és e nagy rendjellel méltóztatott kitün­
tetni: én ezt olybá veszem egyfelől, mint bűz- í 
dilást kötelességemnek további hü teljesítésére, I 
másfelől pedig — s erre büszke vagyok — i 
mint annak tanujelét, hogy ő felsége kegyesen j 
meg van elégedve a vezetésem alatt levő in- ; 
tézményekkel é azok szellemével. Ez a szellem ! 
pedig az én fölfogásom szerint az egész véd­
erőben és mindabban, a mi ahhoz tartozik, 
csak egy lehet s a véderő csak egy szellem­
ben, egy irányban működhetik. A honvédség 
és én magam mindig hálásak vagyunk azért, 
a mit a hadseregtől tanulunk és azért a tá­
mogatásért, a melyben az a honvédséget min- 1 
den alkalommal, nem egyszer nehéz viszonyok 
közt is, részesítette. Fogadják uraim hálás kö­
szönetemel, hogy szívesek voltak hozzám fölfá­
radni. Azzal a kívánsággal fejezem be szavai- I 
mat, hogy a Mindenható kísérje áldásával a ' 
hadsereg és annak tagjainak minden léptét; ’ 
azzal a kívánsággal, hogy ha egykoron a felség i 
es a szolgálat parancsolják, honvédség és had- i 
sereg egymás mellett, vállvetve teljesítsék kö- j 
telességüket és testvéries barátsággal, hü baj- í 
társiassággal, bármi történjék, együtt küzdjenek ' 
az egységes czélért, mert szellemben a két in- I 
tézmény közölt kidönbséget el nem ismerek. I

A miniszter azután kezet fogott a küldött­
ség tagjaival, a kiket Lobkovitz herczeg muta­
tott be és mindegyikkel beszélgetett.

A közös hadsereg egy ezr.- de, a szegedi 
Fejérváry-ezred, melynek a miniszter a tulajdo­
nosa, külön tisztelgett. Weber ezredes vezette 
a küldöttségei, melynek tagjai voltak: Messin­
ger őrnagy, Vajda százados, Strasser főhad­
nagy és Hnffer hadnagy, a deputáczió emlék­
albumot hozott, az ezred tisztikarának arczkép- 
sorozatával és az album remekmívű kis vas­
állványon volt elhelyezve. Fejérváry báró ma- 
eg szavakkal köszönte meg a megemlékezést.

Tisztelegtek még a képviselőház elnöksége, 
a véderő-bizottság, a főváros, valamint vidéki 
küldöttségek: Baranyamegye, Temesvár, Pécs 
és bzatmár küldöttsége.

A 48-as honvédek.
A kövei kező küldöttség az 1848—49-es 

honvéd-menedékház felügyelő-bizottságáé volt. 
Ezt Csatáry Lajos miniszteri tanácsos vezette, 
kinek üdvözlő beszédére Fejérváry Géza báró 
igy válaszolt:

Igen tisztek Uraim! Igen nagyra veszem 
ts szivein mélyéből köszönöm szives megemlé­
kezésüket, kegyes jókivánataikat, a melyekkel e 
ream nézve bizony jelentőségteljes napon el­
halmoztak. S a mi az agg harczosokat illeti, 
tudják az urak, hogy azok után a sajnálatos 
félreértések után is, a melyekre a fejedelmi 
nagylelkűség ráborította a feledés leplét, min­
den becsületes magyar embernek — többet 
mondok', minden becsületes embernek —rész­
véttel kell viseltetnie az agg harczosok iránt, 
(Tetszés) gondoskodni azokról, a mennyire csak 
lehet, a mennyire az ország viszonyai csak 
megengedik: ezt kötelességünknek tartom. Meg 
lehetnek győződve az urak, hogy a hol csak 
lehetséges, bármely elfogadható javaslatuknak 
érvényesülésére szívesen segédkezet nyújtok: 
hiszen valóban hazafias kegyelet dolga, hogy e 
szegény öregek érdekében, a kik távol család­
juktól, távol otthonuktól, aggságuk napjait itt 
töltik a menedékházban, minden megtörténjék, 
ami csak lehetséges. Az Úristen önöket éltesse! 
(Lelkes éljenzés).

Azután a honvéd-menedékház hat agg 
honvédből állő küldöttsége tisztelgett az ünne­
peiméi, a kihez a küldöttség vezetője, Szent- 
imrey honvéd-menedékházi parancsnok intézett 
üdvözlő beszédet.

Est a honvédelmi miniszternél.
Fejérváry Géza báró este kilenczedfél óra- 1 

' kor a nála megjelent küldöttségek tiszteletére i 
: fényes férfi estét adott, a honvédelmi minisz- I 
í tórium dsőemeleti termeiben. Nagy és előkelő ' 

közönség hullámzott a délszaki növényekkel I 
gazdagon díszített előcsarnokon át a honvé- ! 
delmi minisztérium palotájának nagy terme I 

I felé, a mely 12 melléktermével együtt alig volt ’ 
képes befogadni a közönséget. Az estén meg- ! 
jelent József királyi herczeg is. Olt voltak még ’ 
közéletünk előkelőségei, miniszterek, államtitká- • 
rok, képviselők, a tábornoki kar, a honvéd I

csapatok és hatóságok képviselői és a tisztel­
gésre megjelent küldöttségek tagjai. Fejérváry 
Géza báró magyar vendégszeretettel látta el a 
házigazda tisztét, a miben fia, Fejérváry Imre 
báró, Baranya vármegye főispánja és vejeij 
Burián követ, Gerliczy báró és Korniss gróf 
segédkeztek neki. A legkisebb részletre is ki­
terjedt a szorgos házigazda figyelme. Gondja 
volt arra is, hogy az a hat rokkant honvéd is, 
a kik Szentimrey Kálmánnal, a honvéd-mene­
dékház parancsnokával együtt élő szóval is is­
mételt meghívására megjelentek, szintén jól 
érezze magát.

A német vámtarifák.
A müncheni »Alig. Ztg«. jelenti, hogy a 

birodalmi gyűlést az ősszel a szokottnál ko­
rábban fogják egybehívni. A birodalmi kor­
mány azonnal elő fogja terjeszteni a vámta­
rifa-javaslatot és indítványozni fogja, hogy en­
nek letárgyalásáig más törvényhozási munká­
latok szüneteljenek, hogy igy a birodalmi gyű­
lés egész figyelmét e fontos tárgy felé for­
díthassa

Apponyinak — ellenjelölt.
Aki csak közel jar a jászsághoz szinte 

megüti az orrát a jászberényi állapotok szaga. 
Ismeretes dolog, hogy mennyi párbaj és nyil­
vános verekedésnek lett szülő oka a Török­
féle polgármester választás és az ezt követő ép­
pen nem szelíd nyomással eszközölt rcstau- 
ráczió. Az is tudvalevő dolog, hogy Török egy­
szerűen Bánffy kreatúra, kinek összes képes­
sége abban nyilvánult, hogy nem tartotta ma­
gát képtelennek semmire, amire Bánffy utasí­
totta. Ö mellette voll főispán Almássy Géza 
gróf. Az uj éra kezdetén Almássy is Török is 
távoztak s velük a felbugyant elemek. Persze 
nehéz visszatérni a föld gyermekeinek a porba, 
melyből vétetett. Eme jámborok tehát össze 
tették az eszüket és most Almássyt léptetik 
fel Apponyi ellenjelöltjeként. Olvasnak ezek az 
urak lapokat? Tudják ki az az Apponyi?

A jászberényi esetnek, az általános tüne­
tektől eltekintve, még igen sajátos jellege is 
van. Tudjuk ugyanis, hogy gróf Apponyi Al-

iiiPd ^f-?1 k,saAszony csak lassanként tudott az 
‘Jjedoégtől magához térni, lecsendesedni.
latok ,hasflelAba í5rkezvtí a legédesebb gondo- 
FelkoishJbraudíjkb^ ringatózott Gastön lelke, 
neki a mar a naP> mely meghozza 
kelleti .Rajtolt diadalt. Az eset után úgy 
bátor hőZkakT Zsuzsika ,előtt> raillt egy 
szerelni is fok ‘ nem CSak csodálni, de 
beszéd0? feliz§89sák> össze-
neki nem? Snak. >gy SÍka ka!andíáró1 

lenbk^aSon1 Sn61i kis bámulatára 
lovagolt' mák, hogy Zsuzsika újra

je-
ki-

•ami nagvJÍ -utSZ‘,k’ a te8naP’ kaland nem vá­
gásion urfi JiiJSZtel1te ,meg őt — elmélkedett 
eme szavakkal fogldu^0* V‘SSZaérkezö 

korán? S/‘abad kérdez»«m m rre járt ilyen 

ugrott leZT nyeregből r°k°n karjaiba fo8ózva 

kóláit, boIdo«talan vagyok! —

s?ó’jo,; kérem*00’ rnegint Szerencsétlenség érte? 

88m«ii thkollTtaiz'0^ ■ Tudía- h°gy 011 előtt 
Vesziettei;i n ). ,? oni Slncs- Képzelje csak, el- 
egyik czigánvbi ?öt: s?'ere!m'» lettem az 
8Zaka ‘-em tudt’nn V "’PgtAmadott. Egész éj-

' n lecsukni a szemeimet, mert
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mindig csak ez a kaland járt az eszembe s e 
közben mindig csak az egyik czigánynak az 
arcza merült fel előttem. Olyan szép, a milyen 
bátor arcza volt ennek az embernek; épen 
olyan volt mint az az eszményi hős, a kit 
képzeletem kiszínezett. Daczára rossz ruháinak, 
volt valami lovagias ennek az embernek a vi­
selkedésében. Olyan furcsán nézett rám a sze­
meivel, mintha bocsánatot akarna kérni tőlem, 
miéri nyugalmamat megzavarta.

— Na-na! Csak nem olyan tüzesen! — 
Szólt Gaston bosszúsan.

— Hiába, ez már úgy van, kedves ro­
kon. Bármily csodálatosan hangzik is Önnek ez 
a beszéd.

— ŐrüKsé. kuzinkám! Kész őrültség!
— Nem volt nyugodalmam, inig viszont 

nem láttam őt. Így történt aztán, hogy ma 
reggel kilovagoltam a czigánysereg táborába, 
a hol az én hősömre is hamarosan ráta­
láltam.

— S aztán? Micsoda mondani valója 
volt kegyednek ?

— Semmi, csak ezeket a virágokat 
adta ide.

Ezzel pár szál tavaszi virágot húzott elő 
a leány öve inéi ői és unokatestvérének nyúj­
totta.

— Igazi idyll! Valóságos pásztor történet! 
— Jegyezte meg Gasion gúnyolódva. — De 
talán csak tréfát üz velem?

— Egész komolyan beszélek — szólt a 
leány határozott hangon s mérgesen dob­
bantva a lábával. Senki másé nem leszek, 
tudja meg — csak az övé!

— No de gondolkozzék csak egy kicsit a 
dolog felett! Hisz ez kész lehetetlenség

— No hát, ha azé nem leszek, akié aka­
rok, akkor nem megyek férjhez soha ebben 
az életben!

Gasion lemondott a további küzdelemről. 
Belátta, hogy meghaladja az erejét. Végleg 
letett a reményről, hogy a leányt valaha jobb 
útra vezethesse.

Harmad nap szépen visszatért Parisba.
* **

Ha levelet írsz Gaslonnak — szólt egy 
napon Saint-Hérem kisasszony nagynén­
iéhez — ne felejtsd ki belőle ama tanácso­
mat, melyet neki küldök, hogy »az urfi jövőben 
gondosabban válaszsza meg a maga czinkosait. 
En elejétől kezdve gyanakodtam, a hogy az a 
kalandom esett, a czigányok pedig, a kiket 
kikémleltem és vállalóra fogtam, egyáltalán nem 
mutatkoztak olyanoknak, a kik agyon tudnának 
hallgatni valamit. Három húsz frankos volt 
az ara, a miért lesbe álltak és engem meg­
rohantak, viszont négy húsz frankos pénzért 
minden teketória nélkül elárulták, hogy ki 
volt az az úri ember, aki velük ezt a ko­
médiát rendeztette«.
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bert igen érzékeny és igen nehezen szánja el 
magát cselekvésre. Nagyon könnyen meges- 
hetik, hogy gróf Apponyi zokon vesz) a jász­
berényi mozgalmat, de ha ez nem is volna ra 
hatással, az mégis csak bizonyos hogy arra 
az esetre, ha Jászberényben megbuknék,, a. ra 
utóvégre nem lehetetlen, c-----
nulna a politikai életből és többe sehol 
vállalna mandátumot.

Ez pedig igen nagy baj volna.

okvetlen visszavo- 
sem

A hánnasszövetség.
Az olasz lapok olvasásából azt 

pressziót nyeri az ember, mintha 
olasz sajtó formális megbízást kapott, 
osztrák-magyar monarchia külpolitikájának fo y- 
tonos támadására. Eltekintve a kormánypárti 
lapoktól, melyek előljárnak a támadásban, 
a »Capitan Fracassa«, Zanardelli miniszterelnök 
lapja és az »Albas« Prinelli külügyminiszter 
félhivatalosa a legirányzatosabb híreket köz­
ük Ausztria-Magyarországnak Albániában és a 
többi Balkán államokban követett politikájáról 
Valóságos sajtócampagneval állunk szemben, 
mely sokkal erősebb mint annak idején a 
francziaellenes sajtóhadjárat volt, mely tudva­
levőleg a kereskedelmi viszony megszakításává 
végződött a két ország között. Nagyon jellemző 
az olasz félhivatalosoknak a hármasszövetség 
megújítására vonatkozó legújabb közleménye, 
mely szerint Olaszország ép oly erélyesen fogja 
követelni a szerződések megváltoztatását, mint 
az egyensúlynak az Adria tengerben való fen- 
tartását. A kommüniké hozzáteszi, hogy az uj 
szövetségi szerződésben a Balkán-kérdés1, az 
eddiginél sokkal világosabban kell majd ki­
fejteni. Természetesen az Olaszország által kö­
vetelt változások Ausztria-Magyarország érde­
kével teljesen ellenkeznek. Ezalatt az olasz­
országi albán komité folytatja a campagnet az 
olasz sajtóban Albánia függetlensége érdekében, 
melyet intervencziója által akar elérni.

• .nm a * A király születésnapja. Magyarország 
lap azt írja, bogy a Karavelov minis. ‘ j >oU -ó kofonás királya holnap, vasárnap ün- 
bukás szélén áll és hogy az' ‘ < n szü!etése napját. Az ünnep alkalmából a
sajtó elkeseredett hajszát folytai Uroszors g , f ------ ,. ,1/. ><~i4 nn i f í cnl xilíif í>lr
ellen, mert szerintük Bulgária elvesztette ön- ; I 
állóságát és valóságos orosz tartomány lett ) A . 
belőle. A Novoszti óva inti Bulgáriát az orosz- « Denmc 

ellenes agi.tácziótól, mert 
Oroszország nem állhat jót Bulgária békéjéről. 
Karavelov helyzetét az ország pénzügyi e y- 
zete telte tarthatatlanná. Karavelov ne“Jré® 
Párisban járt egy nagyobb kölcsön felvétele 
végett a melynek fedezésére a dohány mono­
póliumot akarta lekötni. Egy bankcsoport haj­
landó is lett volna száz millió frank kölcsönt 
adni ennek ellenében, de a bolgár pénzügy­
miniszter azt táviratozta a mimszterelnöknek 
hogy legalább 125 millió franra van szükség. 
Minthogy azonban a bankok a dohány mono- , 
poliumot erre nem találták kellő fedezetnek, > 
megtagadták a kölcsönt és Karavelov üres ; 
kézzel tért vissza Parisból. l
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templomokban hálaadó istenitiszteletek lesznek.
!. székesegyházban tartandó ünnepélyes Te 

'i Deumon és szent misén a következő egyházi 
akkor úgymond, í zenedarabokat adja elő a műkedvelők és a 

’ ’ katonai zenekar tagjaival megerősített ének- és
zenekar:

Dr. Szetnethy: Ecee Sacerdos. 
Max Silke: Ünnepi mise (D.) 
Dr. Szetnethy: lustus ut palma. 
Cherubini: 0 saluturis hostia. 
Dr. Szetnethy: Király hymnus.

* Dr. HoványiFerenrzállapota. Mint öröm­
értesülünk, dr. Hoványi Ferencz kiérde-

raült városi főorvos teljesen jobban van, álla­
pota nem ad okot aggodalomra és öcscse Ho- 
vátiyi Géza tegnap haza hozta Visegrádról. 
Szívből örvendünk.

* Tanári kinevezés. Király ő Felsége dr. 
Schwarcz Gusztávot, a budapesti tud. egye-

i lemen a római jog nyilvános rendes tanárát, 
■ ugyanazon egyetemen, a szabályszerű illetmé- 
1 nyekkel a kereskedelmi és váltójog nyilvános, 

rendes tanárává kinevezte és őt egyúttal a 
5 római jog további előadására feljogosította.

* Visszaélések a vámoknál. Már megem­
lékeztünk arról, hogy Nagyvárad városánál a

' város kárára visszaéléseket követtek el a 
vámjegyekkel s ebből folyólag Rimler Károly 
helyettes polgármester Beczkay Arthur vámfel- 

í ügyelőt és Horváth János vámellenőrt felfüg- 
j gesztette, Papp Sándor lóvásártéri felügyelőt 
: pedig állásától elmozdította. A vizsgálattal a 
■ polgármester helyettes Konílóssy József gazd. 
I tanácsnokot bízta meg, aki azonban jelenleg 
’ szabadságon van. Ma, szombaton érkezik haza 
i s elfoglalván hivatalát, azonnal átveszi a pol- 
! gármester-helyettestől a visszaélésre vonatkozó 
' összes iratokat s megkezdi a vizsgálatot. Mivel 
' az egész vámkezelésre kiakarják ezúttal ter- 
t jeszteni a vizsgálatot, igen sok embert hall- 
' gatnak ki. A vámházaknál és a részes vá­

mosoknál már tegnap megtartotta az első le­
számolást a felügyelői teendőkkel megbízott 
Kletnensz Péter szám tiszt s a befoly t pénzt 
ma szállítja be a városi pénztárba. A hely- 
pénzszedőkkel csak ma, szombaton fognak le­
számolni s a jegyeket tőlük átvenni, mert 
tegnap még dolguk volt a vásárban. —-Avam- 
jegyeket is átszámolták a vámsorompóknál, a 
részes vámosoknál és az 
róbb hibákat találtak; a 
olyan dolgot konstatált a 
közege, amelyből szintén 
indítanak. A szakemberek .
hogy a vámkezelést helyesebb alapra kel 
tetni s a legsürgősebb tenni való az, hogy egy 
jobban díjazott ellenőri okvetlen alkalmazni 
kell. Nagy hiba volt, hogy a Makkay San o 
volt ellenőr jelentését nem vették komolyan 

; s ad acta telték, pedig az számokra híva - 
í kozva mutat ki olyan visszaéléseket, mm 

■ mostaniak. A visszaélések ügyét hir szenn 
jövő havi városi közgyűlésen felszínre hozza

: * Waldstätten táborszernagy Í®b‘[S?i
| Waldstätten csapalfőfelügyelo volt lem - * 
í hadtestparancsnok, ötven éves ^alon' , iralot 
s gálati jubileuma alkalmából királyi " lt 
i és ő Felségének sajátkezű aláírásává ‘ 
| arczképét, továbbá az ötvenéves katonais 

gálát jutalmazására való arany ér 
i kapta. A német császártól, majdnem

..... ..... . í k»P»ll az S*

flottalátocatás ' d- «• & órái8 20 kr6rt Más ldöben 50 kr- czeg maga vezette V> aldstadten e
viselő ezred küldöttségét.
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Spanyol radikálisok.
A madridi Corespondencia az utóbbi napok­

ban rendszeresen közöl olyan híreket, a melyek 
állandóan izgatottságban tartják a spanyol né­
pet A hirek körülbelül a következőket tartal­
mazzák: Polavieja tábornok bizalmas jellegű 
emlékiratot nyújtott át a kormánynak, a mely­
ben leírja Spanyolország exponált helyzetét és 
figyelmezteti a kormányt, hogy mindenáron he- 
lyezze Spanyolországot védelmi állapotba. An- 
glia sürgősen megerősíti Gibraltárt és az erő­
dítést kiterjeszti az eddig védetlen marokkói 
oldalra, a melylyel tudvalevőleg szemben van­
nak a Spanyolország tulajdonában levő hatal­
mas presediók (erődök). Angol ügynökök lepték 
el az országot, a kik izgatták a népet, csak­
hogy fokozzák a belső zavarokat és ezáltal 
gyengítsék az ország ellentalló képességét. 
Tervbe volt véve Angliának Francziaországgal 
való szövetsége, a melynek az lett volna a 
czélja, hogy Spanyolországot föloszszák maguk 
közt. A terv azonban Delcassé ellenállásán meg­
hiúsult. Cataloniában és a Balcári szigeten 
egyre terjed a franczia propaganda és a nyo­
morgó nép hangosan követeli a tartományok­
nak Francziaországhoz való csatolását. Ezeket 
a nyári szenzácziókat a külföldön sehol sem 
veszik komolyan, Spanyolországban mégis izga­
tottságot kellettek.

|
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Rablótámadás Püspök- 
Ladányban

— Saját tudósítónktól. —
Egy rablótámadás tartja most izgalomban 

Püspök-Ladány közönségét, melyet nemrég az 
ottani állomás főpinezére ellen követett e

Szerdáról csütörtökre virradó éjjel történt 
a merénylet. Az éjféli órákban hosszabb ideig 
nincs Püspök-Lapány állomásán nagyobb for­
galom s ezért csak egy két vendég szokat 
időzni az étteremben, a pinczérek maguk pe­
dig meg próbálnak félig aludni, félig ébren 
lenni. A mondott éjjel is csaknem egyedül volt 
a vendéglő főpinezére az étteremben, mikor 
egy ismeretlen, félig urias kinézésű ember lé 
pelt be és sört rendelt.

A mint fizetésre került a sor, 
egyszerre fölugrott, torkon ragadta 
ezért s fojtogatni kezdte. A zajra, 
felriadtak 
sem mert 
sietni.

Végre 
közben a 
félig elbocsátotta. Ez sem volt rest, 
ben levő revolvert előrántotta s 
felé sújtott vele. Az ütés súlyos volt, úgy hogy

ártalmatlanná 
rálőtt, de 

a merény-
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álmos pinczérek, 
megtámadottnak

a véletlen segített, 
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Oroszország keze a Balkánon.
A »Novoszti« czimű szófiai lap most érke­

zett száma vezérczikkben foglalkozik a Bnlgá- 
riában mindinkább erősödő oroszellenes moz- ■ 
galommal, a melyet az Oroszország részéről l 
nyújtott kölcsön és az orosz f " ,
sem volt képes csillapítani. Ugyancsak ez a

a támadó kénytelen volt áldozatát elbocsá­
tani. A főpinczér most már L ‘ 
akarta tenni támadóját s többször 
mindannyiszor czélt tévesztett s 
lőnek sikerült elmenekülnie.

A püspök-ladányi rendőrség 
a nyomozást, de egyelőre nem ; 
irányban. Előtte való nap u. i. 
elbocsátott egy nagyváradi származású pin- 
ezért s az ottani rendőrség ezt fogta gyanúba. 
Meg is kereste a nagyváradi rendőrséget, hall­
gassa ki az illetőt. Rendőrségünk meg is idézte 
a gyanúba fogott pinezért, de az bebizonyí­
totta ártatlanságát s alibijét teljesen igazolta.

Most hát a püspök-ladányi szemfüles rend­
őrség kénytelen a dolog nehezebb végét raeg- 

í fogni s az ismeretlen tettest csakugyan az 
ismeretlenek, nem pedig az ismerősök közt 
keresni.

megindította 
a legbölcsebb 
a főpinczér

állatvásárban. Ap- 
lóvásárlérnél pedig 
főszámvevői hivatal 

további vizsgálatot 
akként nyilatkoznak,
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megfelelő díszben dr.

* Nagy boldogasszony napján, a katho- 
... Magyarország e nagy ünnepén a nagyvá- 
'dU sz. székesegyházban nagy egyházi porn­
óval a hívek sokaságának jelenlétében 
J^gbe az ünnepélyes istenitisztelet. Az 

nélyes szent misét a
ScWawc/t Lőrincz bibornok celebrálta, a kápta- 

több tagjának s a központi papságnak se- 
•édkezése mellett. A szent mise végeztével a 
F,jícrnok az apostoli áldást osztotta ki. Tetser 
Antal apát-kanonok nagyszabású, magasan szár- 

..,|ó ünnepi beszédet mondott, amelynek kü­
lönösen a hazaszeretetei érintő részei igen rneg-
kapók voltak.

* Uj sebész. Dr. Rács Miksa közkórházi 
segédorvost a kolozsvári egyetem sebészeti kli­
nikájára mülő-növendékül választotta meg az 
ottani egyetemi tanács. Dr. Rács szeptember 
1-én foglalja el helyét.

* Esküvő. Ma délelőtt 9 órakor vezeti ol­
tárhoz a premontreiek templomában dr. Imrik 
Gusztáv, a nagyváradi ügyvédi kar közkedvelf- 
ségü fiatal tagja Tóth Margitot, Tóth Márton 
városi ügyész bájo- és nagy műveltségű leányát.

* Az árpád-hadihajó vizrebocsátása. A 
tengerészeti parancsnokság most küldte széj­
jel a legújabb hadihajónak, az »Árpádénak 
vizrebocsátására vonatkozó meghívókat. A viz- 
rebocsátás József Ágost kir. herczeg és annak 
neje Auguszta kir. herczegnő jelenlétében, szep­
tember 11-én, délelőtt 9 órakor lesz a Stabili- 
mentoTeknikohajógyárban. Az >Arpád< egyike 
a legnagyobb és legerősebb hadihajóinknak, a 
m:ii hajóépités legújabb elvei szerint épült és 
majdnem teljesen belföldi anyagból készült, 
vas- és aczélrészei legnagyobbrészt a diósgyőri 
állami aczéigyárból kerültek ki. A hajó hossza 
107'60, szélessége pedig 19.80 méter. A pánczél- 
tornyokban van három Krupp-féle gyorstüzelő 
ágyú, az egyik kettős toronyban van két ágyú, 
az egyes toronyban egy ágyú. Van azonkívül 
rajta tizenkét 15 cm. gyorstüzelő Scoda-féle 
ágyú, melyek közül mindegyikkel perczenkint 8 
lövést lehel tenni. Van rajta azonkívül még 
kél 7 cm. ólombronz ágyú, 22 gyorstüzelő és 
4 golyószóró. A hajó villamos berendezéssel 
van ellátva.

* 1. Vilmos császár képmása. Berlirben 
a napokban halt, meg, magas korban egy 
Raschke nevű gránátos katona, a ki hosszú 
időn át a berlini királyi kastély kapusa volt. 
Feltűnően hasonlított I. Vilmos császárhoz és 
ha az utczán egyenruhájában megjelent, sokan 
összetévesztették a császárral. A berlini nép 
között annak idején az a legenda volt elter­
jedve, hogy Bismarck, hogy továbbra is gya­
korolhassa a hatalmat, Raschket figurázhatja a 
császár helyett, a ki a néphit szerint már 
régen meghalt.

, Mss hazat keresett. Özv. Bossányi An- 
i'V’nt i nn* ^akos magyar állampolgárnőt, sa- 
at kérelmére a belügyminiszter a magyar ál­
ampolgárok kötelékéből törölte. Az osztrák ál­

lam kötelékébe lépeít át.

Halálozás. Részvéttel vettük a következő 
gyászjelentést:
leíinhhÓlÍr.Ottak raély fájdalommal tudatják a 
rokín J1 T's> ,anya, leány, testvér, sógornő és 
fol^Ä Mlklósnó szül- Morschl Jankának 
bei i . an.d- u' 4 órakor éltB 25 ik évé- 
földi ,elÍ!Uriylát. A megboldogult halott 
órakor f2dNdnyarrfolyó hó 17'én d' u- fél 4 
lévő ?!agy’releky-nlcza 516-ik szám alatt 
szerint \ónt‘ kath- e^yház szertartása 
sirkerlben tetn‘ s az DÍvár03Í központi 
1901 anane. nyu8a,onara tétetni. Nagyvárad, 
fónyeskediék f v15 élK Az örök világ°ssag 
Miklós fin n,lek‘ Varga Miklós férje. Ifj. Varga 
Varga L ÍJ0™*1.. József[.lé anyja. Özv.
Borbála n^arD'ósa. Morschl Marika, Morschl
nővér i’ vT8011 Francziska férj. Bánfi Béláné 
Varga Gn<3 Ambrus és neje szül. Tóthlrma, 
sógornői " V ts nefe’ Bánfi Béla sógorai és

A fő ispán és polgármester itthon. 
Beöthy László főispán ma, szombaton íllesdről 
Nagyváradra crkezik. — Dr. Bulyovszky József 
polgármester Biharfüredről augusztus hó 22-én, 
csütörtökön hazaérkezik s átveszi a város 
ügyeinek vezetését.

* Gyufaoldat. A Nagymagyar-utcza 325. 
szám ala t lakó Földes Jakabné csütörtökön 
délelőtt 9 órakor gyufaoldatot ivott. Súlyosan 
sérült állapotban vitték a közkórházba. Életé­
hez kevés a remeny.

* A varosháza tervei. Nagyvárad város uj 
városháza tervei már régebben fennt vannak 
jóváhagyás végett a belügyminiszternél. Ezelőtt, 
pár hónappal azt kívánta a miniszter, hogy a 
tervezett városháza mögött, Nagy-Körözs- és 
Nagy-Teleky-utczák között egy összekötő uj ut- 
czát nyissanak. A város törvényhatósága azon­
ban kérte, hogy ettől a kívánságtól álljon el a 
miniszter. A felterjesztésre megérkezett a vá­
lasz, most már nem kívánja uj utcza nyitását 
a miniszter, hanem jóváhagyva leküldte a ter­
veket. Csupán a tüzőrségül szolgáló torony ter­
vein rendelt el némi csekély változtatást. A 
költségvetésben azonban nem tudtak a minisz­
tériumban eligazodni s ezért annak világosabb 
átdolgozását rendeli el. Ezen hamar túlesnek s 
hozzá foghatnak a városháza építéséhez, ha lesz 
rá pénz!

* Reaumur helyett Celsius. A belügymi­
niszter körrendeletét intézett a törvényhatósá­
gokhoz, amelyben rámutat, hogy milyen kelle­
metlenségek származnak abból, hogy nálunk 
egyik helyen Reaumur, más helyen pedig Cel­
sius rendszerű hőmérőt használnak. Az orvosok 
általában a tizedes rendszerű Celsiust használ­
ják. Felhívja a hatóságokat, hogy hassanak oda, 
miszerint a jövőben a kórházak, fürdők, szana­
tóriumokban az uj hőmérők beszerzésénél csak 
a Celsius rendszerül vegyék igénybe.

* Felbontott jeligés levelek. Csúnya bot­
rányról ad hirt egy fővárosi lap, amely ha 
igaz, alkalmas, hogy a legnagyobb felháborodást 
keltse. Arról van szó, hogy a brassói szász 
evangélikus presbitérium, a mely a Brassóban 
építendő iskolák terveinek elkészítésére pálya­
dijat tűzött ki, a pályásók jeligés leveleit fel­
bontotta, hogy a három pályadijat valahogyan 
magyar pályázó ne kaphassa meg. így történt, 
hogy a pályázatokat három osztrák pályázó 
nyerte el. A jeligés levelek felbontását az a 
körülmény árulja el, hogy a pályázók tervei­
ket nevükre és pontos czimükre kapták vissza, 
ami csakis a jeligés levélből volt meg­
tudható.

* Csehország sörtermelése. Az 1899 - 
1900-iki Campagne alatt Csehországban 649 
sörfőzde állott üzemben, melyek összesen: 
9.238,000 hektoliter sört termeltek. Egy-egy 
főzdére átlag 14.234 hektoliter és egy-egy la­
kóra 145 liter sör esik. A legnagyobb produk- 
cziót a pilseni polgári sörfőzde mutatja fel, 
mely 666.323 hektoliter sört gyártott Utána 
következik a sinichovi-gyár 481.000 és a pil­
seni részvéuyfőzde 268.300 hektoliterrel.

* Katonák az aratáson. Többször han­
goztatták a gazdasági egyesületek annak szük­
ségességét, hogy azok a katonák, akik azt ké­
rik, az aratás idejére szabadságoltassanak. Báró 
Fejérváry Géza honvédelmi miniszter egyet­
értve a közös hadügyminiszterrel, elrendelte, 
hogy a jövő évtől kezdve az aratási idő alkal­
mával augusztus hó l-étől bezárólag 15-óig 
azok a katonák, akik szabadságért jelentkez­
nek, szabadságoltassanak. A miniszter rende­
letében kimerítő utasítást ad a szabadságolá­
soknál követendő eljárásra nézve. A visszaélé­
sek meggátlása czéljából e szabadságolt kato­
náknak hatóságilag kell bizonyítani, hogy sza­
badságidejüket az aratásnál töltötték.

* A Gara-kápolua felszentelése a Má­
tyás-templomban. Vaszary Kolos bibornok 
herczegprimás augusztus 15-én, Nagyboldog­
asszony napján szentelte föl az újonnan épült 
Gara-kápolnát, illetőleg annak az oltárát, mely 
egyik része a budavári koronázó Mátyás-tem­
plomnak. E kápolnát 1450-ben a Gara-család 
temetkezési helyül építtette. Az Országos Le­
véltárban most is őrzik azt a levelet, me­
lyet Gara Nándor 1450-ben állított ki s mely­
ben felsorolja az alapítványi tőkét és a ká­
polna fönntartása érdekében szükséges intéz­
kedéseket. A török hódoltság idejében a ká­
polna romba dőlt s csak újabban, a Mátyás­
templom újjáépítése alkalmával találták föl 
alapfalait. A kápolnát eredeti alakjában állítot­
ták helyre és a koronázó templom védőszent- 
jének ünnepén, Nagyboldogasszony napján 
szentelték föl.

* Rudyard Kipling és a délafrikai há­
ború. Rudyard Kipling, az ismeretes angol 
költő, a ki a háború elején lángoló szavakkal 
propagálta az imperializmust az angolok között, 
most a >Times«-ban egy újabb költeményét 
teszi közzé. Ebben a költő a többi közt ezt 
mondj?: Mint üzletemberek ismerjük be, hogy 
a délafrikai háború erős leczke reánk, mely­
szent érzelmeinket mind légbe röpítette. Na­
gyon sok hibát követtünk el és négy milliar- 
dot kellett költenünk azért, hogy meggyő­
ződjünk arról, hogy a lovak gyorsabban jár­
nak az embereknél és hogy kétszer kettő négy, 
vagyis, hogy a lónak négy lába és az ember­
nek csak két lába van.

* A csizmadia iparosok elégedetlensége. 
A kereskedelemügyi miniszter most bőkezűen 
osztogatja államköltségen az egyes iparágak 
fejlesztésére szolgáló gépeket és drágább, nehe­
zebben beszerezhető szerszámokat. Nemrég ifj. 
Cser János és Orbán Ferencz nagyváradi 
csizmadia iparosok részére 630 korona értékű 
csizmavarrő gépeket engedélyezett az állam­
pénztár terhére, de kikötötte, hogy a gépeknek 
3 évig teljesen üzemben kell lenni, továbbá az 
első két évben hetenként két-két szegény iparos 
részére 2—2 pár csizmát kötelesek megvarrni 
a gépeken. A miniszter ezen intézkedését hely­
telennek találta a nagyváradi csizmadia iparo­
sok egy része s azt hangoztatták, hogy inkább 
két szegény iparosnak juttatta volna az állam 
a gépeket, akiknek megélhetése lett volna 
ezáltal biztosítva. Bertsey György ellen agitál­
tak különösen, akinek tulajdonították, hogy két 
gazdag iparos kapta a gépeket. A czipész és 
csizmadia ipari szakosztály ülést is tartott Gerö 
Armin r. főkapitány elnöklete alatt, amelyben 
elhatározták, miszerint felkérik a minisztert, 
hogy a két gépet vegye vissza a két leggazda­
gabb iparostól s a testületnek adja. Azt hiszszük, 
hogy a miniszter úgy fog dönteni, hogy senki 
nem kapja majd a két gépet, mert azt csak 
olyan kézbe adja, ahol általa az ipar fejlesztése 
elérhető. Különben hír szerint ifj. Cser János 
már le is mondott a gépekről, mert az állam 
csak tisztán a gépek árát fizeti, mig a tetemes 
vám, szállítási és felállítás -! költség az illetőket 
terheli.

* Hamis bankók a fővárosban. Csak a 
napokban adtunk hirt arról, hogy a VII. kerü­
leti adópénztáros észrevette, a mint egy ke­
rületbeli házi ur az adóját hamis tizes ban­
kóval akarta megfizetni. Az elöljáróság a ha­
mis pénzt rögtön elkobozta és áttette a rend­
őrséghez, a hol azóta erélyesen kutatják, hogy 
honnan került a hamis bankó a házi úrhoz. De 
a vizsgálat még semmi pozitív eredménynyel sem 
járt és máris újabb hamis bankók jutottak a 
rendőrség kezébe. Szerdán délelőtt valaki is­
mét a hetedik kerületi adóhivatal pénztárá­
nál két hamis tízforintos bankóval fizetett. A 
szemes pénztáros azonban idejekorán fölis­
merte ezeket a hamis pénzeket is és a felet,
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Az előadás műsora a következő.
I. Hangverseny.

1. Rhapsodie hongroise No. 13. Liszt Ferencz- 
töl. Zongorán előadja: Schwarcz Juliska k. a

2. Dialog. Előadják: Engel Valéria k. a. és 
Rogoz Imre.

3. A légy. Monolog. Előadja: Hacker Andor.
Mese egy poétáról. Irta: Sas Ede. Előadja: 

Mdrkusz Béla.

a ki közben már eltávozott, visszahívták. Jegy­
zőkönyvet vettek fel vele és kiderítették, hogy 
a fél a hamis tízeseket, egy vidéki faipari tár­
saság budapesti pénzláiánál kapta. Ezen a nyo­
mon indul most a rendőrség és azt hiszi, 
hogy a hamisítók valahol Mármarosmegyében 
dolgoznak, Azt máris megállapították, hogy 
mind a három hamis tízforintos eg/ i"11 e J 
bői került ki és igen kitűnő hamisítvány. A 
magyar oldala hajezámyira összevág a ló 
zesekkel, csak a német oldala sötéfebb vala­
mivel az igazi (Ízesnél.

♦ A nagykikindai affér. Nagykikindáról 
táviratozzék: A braganzai herczeg több tiszt 
és pedig Seyfried, Chotek és Haller grófok kí­
séretében Arad felől automobilon Sodrára tar­
tott, miközben késő este lett A társaság nem 
akart tovább menni és elhatározta, hogy Nagy- 
Kikindán tölti az éjszakát. A herczeg és tár­
sasága Nagy Kikindán kávéházba ment, a hon­
nan a herczeg csakhamar visszavonult szobá­
jába. Később az egyik tiszt oda ment a Bog­
dán Zsivió polgármester társaságában ülő HoíT- 
maim községi tanítóhoz és figyelmeztette, 
hogy a fixirozást, melyet már hosszabb idő 
óta folytat, hagyja abba. Hoffmann mentegette 
magát, hogy ő rövidlátó. Ebből heves szóvál­
tás keletkezett, a mely hova-toválb letlleges- 
ségre fajult, a melynek során az egyik tiszt 
Hoffmann tanítót a kezén megsebesítette. A 
kínos jelenetnek a rendőrség beavatkozása ve­
tett véget. A tisztek ma reggel vonaton utaz­
lak tovább, mivel az automobil elromlott.

* Mérgező automata. Külföldi lapok 
gyakran foglalkoznak a bedobott pénz ellené- 
ben ezukrot, illatszereket és egyébb haszon- nyomtatott írás mozgatták 
talanságokat osztó automaták intézményeivel. 
A pedagógusok rég tisztába jöttek vele, hogy 
az ilyen automata gépek különösen a gyerme­

kes pénzszerzésre csábítják, de különben sem 
tekinthetők hasznos és szükséges tárgyaknak.
Egy vidéki lap most már az automatagép köz­
egészségellenes voltáról világosit fel, mert sze­
rinte a vasúti automaták ezukorkái mérgezett 
anyagokat tartalmaznak, a melyek megtámad­
ják az egészségét annak, akinek kedveskedni 
akarunk. Bizonyítják ezt az alábbi sorok, a 
melyet e lap előkelő férfiú kezeiből vett:

Vöm tegnap a kocsárdi állomáson auto­
mata ezukorkát vett s itthon a gyermekek­
nek adott belőle. Éjjel háromszor s még 
most is időnkinl hánynak. Jó lenne a ható­
ságok figyelmét reá felhívni s megvizsgál­
tatni. Nálunk még van belőle.

Figyelmeztetjük az államvasutak igazga­
tóságát e sorokra s a szigorú vizsgálat, elren­
delését kérjük. Siollwerk különben forrásunk 
szerint, külföldi gyárban készült automatákkal 
bútorozta be a máv. állomásait. A kereskedé­
sek számára készített ezukordobozokon német 
szót használ, melyért magyar pénzt visz 
földre. Ez a ezég pénzünket is elveszi, a 
gyár nyelvnek ellensége, egészségünket pedig 
tönkre teszi.

!

együtt megjelenni és minden ismerősüket 
a megjelenésre felkérni, megnyerni, szíves­
kedjenek.

TANÜGY
mag

II. Hófúvás.
Irta: Szomaházy István. Rendező: Kürti 

Margit k. a.

Személyek:
Brand Béla.
Freifeld Herman.

Illés Ferencz táviró iiszt —
Szalay Andor — — 
Entzenlhál, kereskedelmi 

utazó — — —
Terka kisasszony — — 
Antal, a táviróhivatal szolgája

Fischer Ernő. 
Fülöp Rózsika k. 
Haras, ty Lajos.

III. Hangverseny.
1. Keresem az Istent. Szavalja: Rogoz I.
2. Találkán, monolog. Előadja: Nagy Andor.
3. Heide. Szavalja: Deutsch Margit k. a.
4. Hullámzó Balaton . . . Csárda jelenet. He­

gedűn előadja: Fényes Márlha k. a. Zongorán kí­
séri Schwartz Juliska k. a.

5. Dalok. Énekli: Kürti Margit k. a. Zon- 
: Schwartz Juliska k. a.gorán kiséri

Heiyárak: Támlásszók 2 kor. I. hely : 1 kor 60 fii
II. hely: 1 kor. 20 fillér. III. hely: 80 fillér.

Állóhely 40 fillér.

Katholikin Paedagogia. A Gyüiky 
’ Ödön szerkesztésében megjelenő kitűnő kath.
■ tanügyi folyóirat legutóbbi száma a következő 
> érdekes közleményeket hozza: Bihari: Lubrich

neveléstana; Acsay: Guarino János és Ram- 
baloni Viktor; Philippus: Nemzeti nevelésünk

■ szempontjai; Z. A. G.: Német, leánygimnázium; 
Vetési: A német tanügyi reformhoz. Vegyesek. 
A jeles folyóirat előfizetési ára egy évre csak 
8 korona. Szerkesztőség és kiadóhivatal: Bu­
dapest, VIII. kér. Röck Szilárd-u. 8. sz.

Szarafov fölinentése. Szófiából jelenti 
távirat, hogy az ismeretes Szarafov féle 
tegnap váratlanul véget ért. A kétszeres

egy
pőr 
politikai gyilkossággal vádolt foglyokat az es­
küdtszék fölmentette.

pár
Öl­

ezer

Nagyvárad ünnepe. Megmozdult 
nap alatt egész Nagyvárad. Színes ruhába 
tözött heroldok, ujságezikkek, ezernyi 

meg a közönyös 
publikumot, amelynek az érdeklődését csak 
nagy dolgok keltik fel. Most a jelen esetben 
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keket nyalánkságra, oktalan kiadásra és vét- , nagy dologról van szó, olyan do.ogról, amely 

....----------------------- méltán vált érdekessé: egy népünnepélyről, 
amelynél nagyobb arányul aligha mutathat fel 
magyarország akármelyik városa is. Arról a 
népünnepélyről szólunk most, amelyiket a 
nagyváradi polgári lövészegylet illetve annak 
Rhédey-kerti felügyelősége rendez vasarnap, ő 
Felsége születése napján a Rhédey-kertben.

Az ünnepély helyén már félig befejezték a 
szükséges munkákat. Valóságos telep keletke­
zett a tisztáson, a melyre eddig csak az ár­
kukat vetették a környező óriásfák, látványos 

, és árusító sátrak, tribünök, szerencsebódék 
nyújtanak festői látványt. Mindezekre szükség 
van, mert amilyen nagyarányú a készülődés, 
époly nagyarányú lesz az ünnepély látogatott­
sága is. Mert az ünnepélyen mindenki talál 
szórakozást.

Minden elképzelhető szórakozásról gondos­
kodik a rendezőség élén Mezey Mibálylyal, a ki 
a legnagyobb szervező talentum — ilyen dol­
gokban is. Az ő neve már 
a legnagyobb sikert.

Az ünnepély rendező 
felhívást bocsátotta ki a 
jaihoz:

Folyó évi augusztus 
vasárnap, Ö felsége a

MULATSÁG.

A SANDASZEMÜ.
Biart.
K — ö.

Irta: Lucien
Francziából:

k ül­
ni a-

magában biztosítja

égé a következő 
lövészegylet tag-

széli 
ságc 
vozc 
és t 
veze 
siete

liara 
hala 
lak 
dogs

don 
ezen

szúr

Rica 
hogy 
Migu

műkedvelői előadás a Zöldfában.
Ma, szombatim este 7 órakor fog megtartatni 
a Zöldfa szálloda dísztermében Kürti Margit, a 
pécsi Némzeli-szinház fiatal hősnője által ren­
dezett, tánczczal is egybekötött szinielőadás. 
A programm összeállítása nagyon sikerült. 
Mindenki élvezetes estét szerez önmagának, ha 
elmegy estére 
előadásra.

Találkozni 
elmúlt szerdán
aratott Fényes Márlhával; Schwartz Juliska és 
Kürti Margit programm számni éti" ini fogják 
az est sikerét.

Előadás után táncz lesz.

ez igazán kitűnőnek Ígérkező

fognak a kedves ismerős s az 
a Félix-fürdőben is nagy sikert

hó 18-ik napján 
vasárnap, Ö felsége a király legmagasabb 
születésnapja alkalmából a Sport-téren nagy 
népünnepélyt rendezünk, melynek tiszta 
jövedelméből a Sport-teret fejleszteni, a tér 
és a hadapródiskola között levő utat befási- 
tani, azon egy szép sétautat 260 méter 
hosszú rózsa-lugassal elkészíteni szándé­
kozunk.

Minthogy ez ünnepélylyel a város nagy 
közönségének olcsó pénzért egy igen élveze­
tes napot nyújtunk — miután városunk bá­
jos hölgyei és ügyes ifjú urai közreműködé­
sét megnyerni szerencsések voltunk, — re­
méljük, hogy egyesülésünk javára szép jöve­
delmet szerzünk. Felkérjük tehát az egyesü­
let tagjait, hogy ezen vállalatunkat párt­
fogásukba venni, az ünnepélyen családostól

hátrált.
mondd

néhány lépést 
vissza, 
inzultálná büntetlenül ven-

húzódjék Fentanés.

legyőzte haragjit, nem 
az akadályokat, melyek

Miguel
— Ne 

az ördög maga sem 
dégeim egyikét.

A fiatal ember 
akarta szaporítani
Micaelától elválasztották.

— Ne kényszeritsen, viszomá fojtott han­
gon s megvető mosolylyaí, nincs semmi kedvem, 
hogy a kezemet Ricardora bízzam, nem vagyok 
elég erős, hogy kellőképen megfeleljek szorítá­
sának. Ön nem láthatta előre a dolgot s nem 
is akadályozhatta meg. Ne beszéljünk tovább a 
dologról, ön meglelte kötelességét.

— Senor, mormogta az óriás, nem vo.i 
igazam. . , , .

__ Ön elég jelét adta bátorságának, hogy 
ne kelljen szavait magyarázgatnia, felelt Miguel 
magát meghajtva. Én nem vagyok ellensége az 
ön nevének s ezt a mai dolgot szívesen ei.ele- 
dem Micaela iránti tiszteiéiből.

A poharakat megtöltötték, mindenki na­
gyon örült a kérdés ilyetén megoldásának, 
mely könnyen véressé fajulhatott volna. A'en- 
dégek fölkeltek az asztaltól, melyet a szolgák 
hamar leszedlek. Don Eslevau sorba járt műi­
den csoportot, keresve Miguelt, ki eltűnt.

— Istenemre, mendá az ültetvényes , 
i udvarnagyiak. íz a fiú urasán viselktih-tL 
I Szeretnék vele beszélni, hogy megmagyar ?.a 

sérelmét Jó volna, ha velem jönnél écsem, 
különben igaz« van, te részeg vagy, <nt H a 
sátorba és feküdj le.

A leszedett asztal nemsokára aranytűk' i- 
csektől csillogott s kezdetét vette a »mos*> 
mexieói kártyajáték s tartott, reggelig. Éet óra 
tájban dón Estevan, ki több ezer frankot vés 
tett, fölkelt s Alvarezzel együtt a táborhe y 
ment, Ricardo már aludt, Nahualt a nyerged 
és szerszámokat készítette elő.

— Feküdjél le, mondá az udvarnagy 
ültetvényesnek, ki éppen a kártya ®ZtFeílCS\» 
len járását, mint szerencsétlenségéoek ° 
akarta elbeszélni. .. .

— Nem volna jó, ha magad is k,J 
néd a tanácsodat.

— De igen, jó éjt. . „t
Alvarez Nahuallhoz lépett, ki neki 

csókolt. , 9
- Minden készen van az utazasra

. wan»""'

■Kas. 
ütnie 
érke; 
várta 
a k< 
kezd
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Igen, felelt az indián, hány órakor kell 
feltöltenem áz embereket s megnyergelni az 
öszvéfek^k01etkor Meg vagyok veled elé- 

„t;dve megtartottad szavadat és nem ittad le 
inagalalMegesküdtem, hogy addig nem iszom, 

■ fivérem meg nincs bosszulva; én meg tu- 
iom tartani a szavamat.

_ Tudod, hogy én is meg tudom tartani a 
<naga.VÓindus folytatta munkáját.

A nap már feltűnt a láthatáron, mikor 
(ion Estevan unokaöcscsét felköltötte.

__ Talpra, talpra ! kiáltott az ültetvényes, 
i- „ hortyogsz, mintha te ittad volna meg min­
den xeresi borát az öreg Fentanésnek.

Az alvó álmosan dörzsölte meg szemeit és 
széltekinlelt a már csaknem egészen üres sík­
ságon, mert a vendégek nagy része már eltá­
vozott. Don Estevan öszvérei is már felszerelve 
is útra készen állottak ott. Az ültetvényes elő- 
vezetteté Bruscot s maga Micaela felkeresésére 
sietett, ki éppen búcsút vett barátnőitől.

Alvarez jelt adott az indulásra s a kis 
karaván rövid idő múlva ugyanazon erdőben 
haladt tova, hol jövetelükkor támadásnak vol­
tak kitéve. Micaela arczárói öröm és bol­
dogság sugárzott.

— Mi okozza örömedet, kedvesem ? kérdé 
dón Estevan; boldog vagy, hogy jelen lehettél 
ezen ünnepélyen?

— Még boldogabb vagyok, ha arra gon­
dolok, hogy nemsokára hazaérünk és otthon le­
szek kis szobámban.

— Becsületemre, Fuenléal Miguel mesteri 
szúrása megérte az utazást.

— Mi történt ezen fiatalember és unoka­
bátyám között ? kérdé a fiatal leány előrehozva 
fátyolét, mely nem engedte, hogy valaki sze­
meibe nézzen.

— A te szépséged okozta a veszekedést. 
Ricardo nem tudja magának megbocsátani, 
hogy elszalasztottá a fatyolodat. El akarta 
Miguellől azt vitatni.

— Hogyan ?
— Azt indítványozta, hogy kössék egy vad 

bika szarvaira s fegyver nélkül szerezzék azt meg,
— Es . . . don Miguel?
— Ö szerelmes beléd, mormogta Alvarez, 

keresztleánya mellé léptetve, mig atyja előre­
haladt. Nem tudtak megegyezni, mig aztán 
atyád kijelentette, hogy a győzőnek joga van a 
fátyolhoz.

Alvarez szembe fordult Mícaelával, ki érezte, 
togy az udvarnagy tekintete szive mélyéig hat. 
Lesütötte szemeit.

— le nem látszottál érdeklődni a küz- 
üelem iránt, csak mikor Fuenléal a porondra 
Hpett, folytatta Alvarez.

(Folyt, köv.) 

letek a városháza elébe, hol Münster 
varost polgármester üdvözölte őket A 
verseny előtt ünnepi közgyűlés volt, 
Inelyet Bubics püspök nyitott meg gyö­
nyörű szavak kíséretében. Miután a köz- 
gyitlés folytatását holnapra halasztották 
el, zsűrit választottak s pont tizenegy­

őr megkezdődött a dalverseny. — Ki- 
í Lünt Kecskemét, Debreczen, Torda és 
! Szeged.

í A békejegyzőkönyv aláírása.
Peking, aug. 16. A követek aláírták 

a békejegyzőkönyv ideiglenes tervezetét, 
ho«y ezzel rábírják kormányaikat, hogy 
többé ne tegyenek rajta változtatásokat. 
A követek azt hiszik, hogy kedden a 
kínai meghatalmazottakkal ’ együtt alá- 

; Írhatják a békejegyzőkönyvet. (M. T. I.)

Albán zendülés.
Konstantinápoly, aug. 15. Bakics

■ montenegrói követ ismét figyelmeztette a 
j portát, hogy 20,000 albán nemcsak Mokra 
; községnek, hanem a montenegrói határ 
' más pontjainak megtámadására is készül.

A követet biztosították róla, hogy minden 
intézkedést megtesznek a támadás meg­
akadályozására. (M. T. I.)

■ „Muravet44 elindult.
Filippopoly, aug. 16. Konstantinápolyi 

I jelentések szerint a Muravet gőzös, a melynek 
; 700 emberi kell Jémenbe vinnie, a kikel ré­

szint a Jildiz-palolában támadt tűz miatt, ré- 
’ szint más büntettek miatt száműztek, tegnap 
I elindult rendeltetése helyére. (.11. T. I.)
I

i Megtámadott földbirtokos.
Tapolcza, aug. 16. (Saját tud, táv.) 

Tapolcsán, daczára annak, hogy búcsú 
volt, a mezőn a zeneszóval mulattak a 
paraszt legények, nagyon keveset törődve 
a faluban történő vallásos aktussal. Hand­
ler földbirtokost, a ki a faluból tanyájára 
igyekezett haza, feltartóztatták. Ez látva, 
hogy bepálinkázott csőcselékkel van dolga, 
ki akart térni, de nem engedték, sőt 
újabb felszólításának sem engedtek, erre 
lekapta válláról vadász fegyverét s legé­
nyek közzé lőtt. — A tömeg bántalmazni 
kezdte; s csak a hirtelen érkezett csend­TáViHATOE.

őrök szuronyai mentették meg a halál­
tól. Többen megsebesültek.

KÖZGAZDASÁG.

lieich éa l'Araa

Tőzsde jelentése
— A »Tiszántúl* eredeti távirata. —

Határidők.
Budapest, aug. 16

Búza októberre — — ........ _ _ .. q
Búza áprilisra ■ _ ._ .... __ _ _____
Tengeri - - q‘_
Rozs okt ■- - ... _ _ . .._ n
Zab ápr. — — _  ._ _  _  _  q _
Káposzta, repus, aug. — . _ . ___

Értéktőzsde
Budapest, aug. 16

Osztrák hitel — -- — — _............... .. ............
Magyar hitel — — — _  _ ___ ___ '__
Allamvasut — — - — — — _
Ruúuaurányi -- .......... ... ........... ... ...'__
Mi’yar jelzálog - .............. - -
SaígótarjárJ - -........ . „ ._
Wjtgon-kfileaűn — — .... — _ _

hi.ivatalog árfolyamok
a budapesti áru- és értóktózsdéu 1901. aug. 16-áu.

Magyar sranyjáradék dH- — — 118 45
Magyar koronajáradék — — _  _  _ 93 15
Magyar vasúti kölcsön aranyban 41/’0fc — _ 122_
Magyarvasuti kölcsön ezüstben 2»/,<% — - 100 60
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-ból — 118 50 
Magyar földtehermentesitési kötvény 4V» — — 92.75
Italmérési jog megváltási kötvény — — — 100.— 
llor.-átb-sziavónföldtehermentési kötvény — — 93.50 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — — 173,— 
Tiszszabályozásés szegedi sorsjegyek kölcsön — 144 — 
Osztrák járadék papírban — —     — 98 75 
Osztrák járadék ezüstben — — — — — 93 65
Osztrák járadék aranyban — — — — — 118_
Osztrák korona járadék — — — — _ 95.75
Osztrák államsorsjegyek — — — — _ 140 —
Osztrák magyar bank részvény — — — — 16 70
Magyar hitelbankrészvény — — — — — 652.—
Osztrák hitelintézet részvény — — — — 639 —
Parisi vista — — _ 95 05
:'O frankos arany (Najoleond’or, — — - - 19.05
Németbirodalrai márka — — — — — — 117.15
London vista — _ _ — _ _ — — 239.60
20 márkás y — — — — _. 23.46

Forgalmi kimutatás 1901. évi aug. hó 
13-ról. Tiszta búza körülbelül 5000hltr, kétsze­
res búza 500 hltr, rozs 1300 hltr, árpa 450 hki. 
zab 370 hltr, tengeri 300 hltr, burgonya 250 
hitr. Lábas jószágok: Hízott sertés mintegy 100 
drbjfélhizotl 170, sovány 200, süldő 540, ma­
lac« 580, hízott marha 10, jármas ökör 340, 
fejős tehén 225, berju 230, bivaly 7, juh és 
kecske 150, ló 321.

t

l>r. ¥ U C tí K I C S (S ¥ U E A.

Fejérváry kitüntetése.

aUg’ 16‘ <SaJát tud- íáv-) 
báró °í Ó,í irja’ . Feiérváry Géza 
nisztPriZ ízbSZe megvá,’k a honvéd mi­
niéii nii arczátó1, Jzen alkalommal érde- 
f°gja emelniSGU1 ° Felsége grófl rangra

Van szerencsénk a n. érdemű közönség szives tudomására adni, 
az alant jegyzett czikkek árait mélyen leszállítottuk és

teljesen kiárnsitjnk
u. m. Színes selyem kelmék, nyári női ruha szövetek, mosó zefir, batiszt, 

vászon és fehér batisztok.

hogy

Kassai dalverseny.
.fcTT1’. aug' 16' (SaJál tud. távir.) 
ünnenies L°Sat a, dalverseny alkalmával 
érkező vpZ'n ollütt A küIön vonaton 
vífla « álloXk41‘ “Z ■ezernyi tÖmeg 
.a kocsiból p 
le?’e a Hymnust s

e dallal kisérték 
zá8?]aiSssai hölgyek m 
sit t K m^koszoruzták 

eit lobogók alatt

, s midőn kiszálltak 
a vendégek, a zenekar rá- 

a jelenlévők kalap 
a zene ütemeit.
minden egyesület 

—s igy fel éke- 
vonultak a dal egy-

angol

Szövött áru kesztyűk, gyermek- és fiú tricó ing, nadrág, netz ingek. 
Tenis flanelt és satin ingek, övék, sapkák és egyéb 

idény czikkeket.
összes raktáron levő napernyőket, blousokat 

és női fűzőket

minden elfogadható árban eladjuk.
Tisztelettel

Iíiihz József és társa ezéfj,
146-37-0
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A

„TISZÁNTÚL“ 
pártoktól és érdekköröktől füg­

getlen politikai napilap.
Az Alföld legolvasottabb lapja 
s Nagyváradon, Bihar- és a 
szomszéd megyékben rendkí­
vül nagy elterjedésnek örvend.

Előfizetési ára:
Nagyváradon negyedévre ■ ■ ö korona 
Vidéken » . . 6 »

I

Kiadóhivatalunkban megrendelhetők
lat «ért. kath. lelkészi hivatalok számára agyházhatoságilag Jíráhagjott következd nyomtatványok:
tat. azciii nuun láfnanfác: ipmokonvvi»a

Keresztellek
Bérmáltak
Egybekeltek
Megholtak
Megtértek
Eltértek
Bevetel \ f^mpiomszamadáshoz.
Kiadás |
Alapítványok törzskönyve.
Anyakönyvek betűrendes mutatója.
Jegyesek naplója.
Kereszteltek 1 . .
Egybekeltek anyakönyvi kivonata.
MAnvaXvek félbörbe kötve vászontáblával 50 ív 9 korona, 100 iv 15 korona.

Hivatalos levélhetitek, levélpapírok, névjegyek, meghívók, körlevelek s más nyomdai szakba vago 
munkákat gyorsan és jutányos áron készítünk. 

anyakönyve, diósgyőri 
papíron.

Egybekeltek

Esperesi látogatás jegyzőkönyve.
Esperesi gyűlés jegyzőkönyve.
Jelentés alapítványokról.
Évi jelentés iskolákról.
Templomi leltár.
Calalogus librorum.
Családi értesítő.
Elbocsájtó levél.
Keresztelési jegy.
Keresztelési Emlék.
Esketési jegy.
Iktató könyv.
Kézbesítő könyv, kötve.
Imádság a szt. mise után (kemény 

papíron).

Kiadóhivatalunknál megrendelhetők 
a Szent Vincze intézet kiadásában meg­
jelent b. e. NOGÁLL JÁNOS szerkesztette 

hltbuzgalml munkák:
Krisztus követése. 80 fillér,

8, 12, 16 korona.
Ligouri Szent Alfonz Vezér­

könyve. 3 korona.
Boldogasszony követése. 2 ko­

rona 40 fillér.
B. Skupuli Lőrincz Lelki 

Harcza. 2 korona.
Szeráf Hangok Szent Teré­

ziától. 2 korona 40 fillér.
Keresztény Vezérczikkek. 2 

korona.
Az Urangyala, fűzve 2 kor.
Liliomszálak, fűzve 3 kor.
Csarnok, 3 korona.
Szent Halmok, 3 korona.

Eredeti bolti áron kaphatók a PUSTET-féle 
liturgikus könyvek:

Breviárium, Missale, Ponti­
ficate Rituale etc.

Szent László
Nyomdai műintézetünkben 
a legnagyobb kórültekin-

2.

o.

> nyomda részvénytársaság í
elvállal és készít:

mindennemű

nyomdai munkákat
.. ii i iii—m■■ni»-- 111   l'"*^

jutányos árak mellett.

Névjegyekben, eljegyzési s esketési 
jelentésekben folyton a legújabb.
Vidéki rendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

tinin

Kiadóhivatalunkban megrendelhetők 
a gór. szeri, kath. lelkészi hivatalok számára főhatóságilag jóváhagyott következő 

román nyelvi! egyházi nyomtatványok:
12. Bevételi \
13. Kiadási j

Adósok jegyzéke.
Kereszteltek ]
Egybekeltek J anyakönyvi kivonata. 
Megholtak j
Esperesi látogatás jegyzőkönyve.
Iskolai jelentés.
Jelentés a templompénztár szám­
adásairól.

21. Kereszteltek 1
22. Egybekeltek a
23. Megholtak |

Informatio papi özvegyekről s ár­
vákról.
Megtértek jegyzéke.
Hitehagyottak jegyzéke.
Elvált házasok jegyzéke.
Szertartás szerinti vagy házasságok 
jegyzéke.
Vegyes házasságok jegyzéke.

kántor-tanító maga-

számadás-ivek.

i

fi

téssel készíttetnek:

Hírlapok, folyóiratok, könyvek, j 
füzetek, röpiratok, 

körlevelek, falragaszok, 
hirdetménye!:, 

részvények, árjegyzékek, 
jegyzőkönyvek, 

pénz- és hitelintézeti nyomtatványok, 
étlapok, 

meghívók, szinlapok, 
egyházi és mindennemű világi 

nyomtatványok,
névj yyek, tánczrendek, i 

palaGzkfeliratok, sorsjegyek, 
gy ászj elentések, 

levélpapírok és borítékok, 
valamint más itt elő nem sorolt 

nyomtatványok.

IbWS/TW’aWMe'MUI» l'»

14.
15.
16.

is.
19.
20.

a
i
í

■■
i

míWOMOA.
Tömöntöde

öisz és mtiköny vkötészet.
||| 6.

7. Jelentés a 
« viseletéről, 
gb 8. Kimutatás a plébánia állapotáról. 
tS£ 9. Keresztellek j ... r, L- . anyakonvve, diósgyőri■R in. Egybekeltek ’ -B ■ -■ , (papíron.
E Anyakönyvek félbőrbe kötve vászontáblával 50 iv 9 korona, 100 ív lo koiona.
H Hivatalos levélboriték, levélpapírok, névjegyek, meghívók, körlevelek s más nyomdai szakba vágó

munkákat gyorsan és jutányos áron készítünk.

Vonalzó intézet

Sí

anyakönyvi másolata. Ruggyanta bélyegző 
gyártás.

Nyomai ott a Somi Lászió-nyomdában Nagyváradon.


